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Abstract

Purpose : This study is intended to understand the life experience of middle-aged women who are marriage 
immigrants, focusing on their climacteric experiences, by conducting an in-depth exploration of their life 
experiences and the essential structure of their experiences in overcoming such challenges. Methods : Data were 
collected through in-depth interviews with a total of six marriage immigrant middle-aged women in their 40s or 
older, living in Gangwon Province and experiencing climacterium. The collected data were processed through 
applying Colaizzi’s phenomenological data analysis. Result : As a result of the analysis, eight categories and 19 
themes were identified from 113 meaning statements. The eight categories of marriage immigrant middle-aged 
women’s life experience focusing on climacterium are as follows: a whirlwind of changes, the boundary of the 
family, unsatisfactory reality, aspects of myself I want to hide, life of isolation, missing my homeland, life of 
overcoming obstacles, and the desire for social support where gaps exist. Conclsion : It is urged that appropriate 
social support programs to alleviate climacteric symptoms be developed and efficiently provided to marriage 
immigrant middle-aged women, to reflect their climacteric experiences.
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Ⅰ. 서 론

1. 연구의 필요성

성인이란 성장 ․ 발달의 완성과 더불어 다른 사람들

과 함께 사회에서의 그의 위치와 책임을 수행하고 있

는 개인을 일컫는다. 성인기는 대체로 22∼60세까지

로 확장되며 여성의 경우 성인 중기는 40∼60세로 중

년여성으로 구분할 수 있겠다[1]. 중년여성은 난소의 

기능이 저하되기 시작할 때부터 완전히 상실되는 시

기로 대부분 갱년기를 경험한다[2,3]. 갱년기 경험은 

개인적인 차이는 있으나 월경이 불규칙해지다가 완전

히 중단되는 폐(완)경보다는 좀 더 포괄적이고 넓은 

의미로 폐(완)경을 전후한 40세∼60세에 해당 된다고 

보고된 바 있다[4-6]. 갱년기는 여성과 남성 모두에게 

나타나며, 특히 여성은 폐(완)경으로 인한 생리적 변

화로 출산능력의 상실, 노화의 현상, 수면장애 등의 

여러 가지 신체 증상을 경험하며, 심리적인 갈등과 여

성성의 상실감, 가족관계의 변화, 죽음에 대한 불안, 

우울 등 다양한 변화를 경험하게 된다[7,8].

우리나라는 1980년대 후반부터 자유로운 분위기 속

에서 세계화가 진행됨에 따라 국가 간 인적 교류의 확

대, 외국인 근로자의 유입, 국제결혼 등이 증가하게 

되었다[8]. 2021년을 기준으로 한 전체 혼인 유형 중 

다문화 혼인의 비중은 7.2%이며, 그 중 한국 남성과 

외국인 아내인 경우가 62.1%로 가장 많이 차지하고 

있다[9]. 이에 현재 결혼이민 중년여성들은 15년 이상 

한국에서 거주하는 여성들이 큰 폭으로 증가하였고 

연령대도 높아지고 있다[10]. 따라서 결혼이민 중년여

성들이 현재 갱년기를 경험할 가능성이 많은 나이가 

되었음을 알 수 있다.

결혼이민 중년여성의 건강과 관련된 연구는 스트레

스 유형을 분석하거나[11], 임신이나 출산 건강관리

[12] 등이며, 결혼이민 중년여성의 갱년기 증상을 연

구한 것은 거의 없는 실정이다. 국제결혼의 초창기에 

이주한 여성의 연령이 발달 주기상 중년기를 맞이하

면서 폐(완)경과 관련된 건강변화, 노령화에 따른 여

성질환 및 유병률 등에 대한 관심도 필요하게 되었다. 

여성의 건강 정도가 직접적으로 가정 안녕에 영향을 

미친다는 점을 고려할 때 결혼이민 중년여성의 갱년

기 경험과 극복하고자 하는 행위를 파악하고 어떠한 

요인들이 영향을 미치는지를 규명하는 것은 결혼이민 

중년여성의 건강수준 향상을 위해 매우 중요하다고 

하겠다. 또한 폐(완)경에 따른 갱년기 여성의 건강관

리가 체계적으로 되지 않았을 시 뇌졸중, 심장마비, 

심혈관 질환의 발생빈도가 높아질 가능성도 있으므로

[13] 갱년기 관리가 무엇보다 중요하다는 것을 알 수 

있다.

최근 갱년기 여성들은 건강을 유지하기 위해 국내

에서 보완 ․ 대체요법을 사용하는 경향이 많아지고 있

으며[14,15], 국외에서도 스트레스 관리, 자연요법 및 

마사지 요법, 콩식품 또는 허브를 섭취, 침술 등의 접

근을 하고 있다. 그러나 이러한 보완 ․ 대체요법의 접

근에 대한 효과나 부작용에 대한 검토는 아직 부족한 

상태이다[16].

국외에서 이주하여 한국에 정착하여 가정을 이루고 

사는 결혼이민 중년여성에 대한 특수한 사회 구조와 

빠르게 변화하는 다양한 의료 환경 속에서 중년기의 

다문화 여성에게 질 높은 건강서비스를 제공하기 위

해서는 그들이 겪는 갱년기 경험 및 이를 극복하기 위

해 어떤 접근을 하고 있는지를 확인하는 것이 필요하

다. 그러나 다문화 여성의 갱년기 증상을 연구한 것은 

거의 없는 실정이다. 이에 본 연구는 한국에 거주하는 

갱년기 연령에 속한 결혼이민 중년여성의 삶의 경험

은 무엇이며, 어려움을 극복하기 위한 경험의 본질적

인 구조를 확인하고자 한다.

2. 연구목적

본 연구는 결혼이민 중년여성의 갱년기 경험이 어

떠하며, 극복을 위한 경험의 본질적인 구조는 무엇인

지를 심층적으로 탐색하여 결혼이민 중년여성의 갱년

기를 중심으로 삶의 경험을 이해하는 데 있다. 이를 

통해 결혼이민 중년여성의 갱년기 증상을 완화하는 

프로그램을 개발하는데 필요한 기초자료로 제공하고

자 한다.
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Ⅱ. 연구방법

1. 연구 설계

본 연구는 결혼이민 중년여성의 갱년기를 중심으로 

한 삶의 경험에 대한 본질을 파악하기 위해 현상학적 

연구방법을 사용한 질적 연구이다.

2. 연구 참여자 및 자료수집 방법

본 연구는 강원도에 거주하는 40대 이상의 결혼이

민 중년여성 중에서 갱년기를 경험하고 있거나 경험

한 자로 한국어 의사소통에 문제가 없고, 자신의 경험

을 진솔하고 적극적으로 대답해 줄 수 있다고 판단되

는 자 중 본 연구목적을 이해하고 연구 참여를 동의 

한 6명을 대상으로 하였다.

자료수집은 2022년 12월 30일부터 2023년 1월 20일

까지 진행되었으며 구조화된 설문지를 통해 연구 참

여자의 일반적 특성 및 갱년기 지식 정도를 확인하였

다. 갱년기 지식 정도는 일반적인 갱년기에 대해 올바

르게 알고 있는지 확인할 수 있는 내용으로 Song이 수

정 보완한 폐경지식 척도[17]와 여성건강간호학Ⅰ문

헌을[7] 바탕으로 3인의 연구자들은 최종 10개의 문항

을 개발하였다.

면담은 자연스럽게 이야기할 수 있도록 일상적인 

대화로 시작하여 점진적으로 주제에 접근하였다. 연

구자의 선입관이 영향을 미치는 것을 방지하기 위해 

문헌고찰은 모든 면담이 끝난 후 진행하였으며, 면담

을 진행하면서 참여자가 이야기하는 도중에는 끼어들

지 않았고, 참여자가 편안한 마음으로 내용을 충분히 

진술할 수 있도록 참여자가 원하는 장소에서 이루어

졌다. 면담은 연구 참여자의 동의하에 녹음하였으며, 

얼굴 표정과 몸짓, 억양 등을 관찰하면서 연구자가 별

도로 기록을 하였고 정확한 의미를 확인할 필요성이 

있을 때는 연구자가 참여자에게 이해한 내용이 맞는

지 확인하였다. 1회 면담 시간은 40분에서 60분이 소

요되었으며 질문의 주요 내용은 “당신이 경험하는 갱

년기 증상은 무엇입니까?”, “갱년기 증상을 극복하기 

위해 무엇을 하였습니까? 이었다.

자료는 연구자들이 면담내용을 직접 필사하였으며, 

필사한 내용의 정확성을 위해 연구자 3인이 모두 모

여 녹음 내용을 다시 들으며 확인하는 과정을 거쳤다. 

면담 시 발견하지 못한 불명확한 내용이 있을 시에는 

연구 참여자에게 직접 추가 질문을 하여 내용의 신뢰

도를 높이고자 노력하였다.

3. 연구자 준비 및 윤리적 고려

질적 연구를 수행하기 위해 연구자 3인 모두는 박

사과정 중 ’질적 연구 방법론‘을 이수하였으며, 참여

자와의 인터뷰를 진행한 후 내용을 분석하는 연구를 

수행한 경험이 있다. 면담을 진행한 연구자는 일 대학

의 다문화 여성 프로그램 연구 참여와 지역사회 교육 

프로그램에 참여한 경험을 토대로 그들의 생각과 느

낌을 충분히 이해하고 공감하기 위해 노력하였다.

본 연구는 면담을 시작하기 전에 연구의 목적을 설

명한 후, 충분한 이해를 하고 관심을 보이는 참여자에

게 연구 방법 및 절차를 설명하였다. 또한, 연구 참여 

중 원하지 않으면 언제든지 철회할 수 있다는 점, 소

정의 연구비 지급 등에 대한 설명과 연구의 비밀 유지

를 위한 보장을 알려 준 후 참여자 스스로 연구 참여 

여부를 결정하고 서면 동의서를 작성하도록 하였다. 

수집된 설문지는 연구자만 조사하여 볼 수 있는 장소

에 보관하였으며, 녹음된 내용은 최종 분석 후 연구가 

종료되는 시점에 모두 폐기될 것임을 설명하였다.

4. 자료 분석방법

수집된 자료는 Colaizzi(1978)가 제시한 현상학적 분

석방법에 따라 분석하였다[18]. 결혼이민 중년여성의 

갱년기 경험을 이해하고 느끼기 위해서 녹음된 참여

자의 진술을 반복하여 들으면서 참여자가 이야기 한 

그대로 필사하였다. 세 명의 연구자에 의해 도출된 의

미 있는 진술은 113개였고 이 중 일치를 보인 진술은 

99개로 87%의 일치율을 보였다. 의미 있는 진술에서 

좀 더 일반적인 형태로 재진술을 하였고 의미 있는 진
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술과 재진술로부터 구성된 의미를 도출하였다. 도출

된 의미를 주제, 주제 모음, 범주로 조직화하고자 하

였으며 이때, 연구자 모두가 합의되지 않는 부분이 있

는 경우에는 다시 원자료 및 면담 시의 기록을 반복적

으로 읽고 논의하며 정하였다. 주제를 한국에 거주하

는 결혼이민 중년여성의 갱년기 경험과 관련하여 명

백하고 확실한 진술로 완전한 최종적인 기술을 하려

고 노력하였다.

Ⅲ. 연구 결과

본 연구는 필리핀 1명, 카자흐스탄 2명, 키르기스스

탄 1명, 일본 1명, 중국 1명의 국적을 가진 결혼이민 

중년여성으로 총 6명이 참여하였다. 참여자의 연령은 

41세에서 63세까지였고 한국 거주기간은 17년에서 30

년으로 나타났다. 교육수준은 중학교 졸업 1명, 고등

학교 졸업 3명, 전문대 이상 졸업은 2명이었다. 종교

는 기독교 1명, 이슬람 1명, 통일교 1명, 종교 없음은 

3명이었다. 연구 참여자 모두, 결혼한 상태였으며 남

편의 연령은 53세에서 63세로 회사원, 농부, 시설 기

사 등의 직업을 갖고 있었다. 결혼이민 중년여성들도 

강사, 요양보호사, 사무원, 식당 등의 직업을 모두 가

지고 있었다.

초경을 시작한 나이는 12세 1명, 13세 1명, 14세 3명

이고, 폐(완)경이 된 때는 45세, 47세, 55세라고 3명이 

응답하였고, 나머지 3명은 아직 폐(완)경은 되지 않은 

상태였다. 연구자가 갱년기 지식을 확인하기 위해 구

성한 10가지 질문은 ‘갱년기란 폐(완)경을 전후한 40

∼60세 사이를 의미한다’, ‘갱년기가 지난 후에 여자

들은 더 이상 임신할 수 없다’, ‘폐(완)경은 난소의 기

능이 상실되나 호르몬(에스트로겐)은 지속적으로 분

비된다’, ‘갱년기동안 가장 흔한 신체 증상은 몸이나 

얼굴이 화끈하게 달아오르는 홍조 증상이다’, ‘홍조 

증상을 예방하는데 뜨거운 커피나 차, 자극적인 음식, 

밀집된 환경 등이 도움이 된다’, ‘폐(완)경과 심혈관성 

고혈압 및 동맥경화성 질환의 발병률과는 전혀 상관

이 없다’, ‘폐(완)경기에 나타나는 호르몬의 변화로 불

면증, 신경과민 등이 나타날 수 있다’, ‘갱년기 때 난

소는 난자의 배출을 정지한다’, ‘갱년기 증상을 완화

하기 위해 호르몬 치료를 하는 것은 도움이 될 수 있

다’, ‘갱년기에는 성적 매력이 없어 성적 배우자로 적

합하지 않은 시기이다’ 등 이다. 이 질문에 ‘맞다’, ‘틀

리다’, ‘잘 모르겠다’로 응답하게 하였으며 그 결과 7

개 항목의 정답자는 3명, 6개 항목의 정답자는 1명, 5

개 항목의 정답자는 3명으로 나타났다.

결혼이민 중년여성의 갱년기 경험 연구 참여자로부

터 얻은 자료를 분석하여 113개의 의미 있는 진술을 

통해 53개의 주제 및 19개의 주제 모음이 도출되었으

며 결혼이민 중년여성의 갱년기 경험을 가장 잘 서술

할 수 있는 8개의 범주를 도출하였다(Table 1). 8개의 

범주는 ‘변화의 소용돌이’, ‘가족의 울타리’, ‘흡족하

지 못한 현실’, ‘감추고 싶은 나’, ‘소외되는 삶’, ‘그리

운 내 고향’, ‘이겨내는 삶’, ‘부족한 부분에 대해 사회

적 지원을 바람’이었다.

범주 1. 변화의 소용돌이

결혼이민 중년여성은 예전과 다르게 갱년기에 느껴

지는 몸과 마음의 ‘변화의 소용돌이’를 경험하였다.

1) 느끼는 몸의 변화

갱년기에 겪는 홍조 및 발한, 불면증과 피곤함, 성

관계 시 통증 등의 여러 가지 신체적인 변화를 겪고 

있다고 참여자들은 진술하였다.

“뭐 얼굴에 열나고 땀나고, 환경보다는 더 더워지기

도 하고 가끔 훅 달아오르는 느낌, 그런 게 있어요.”
(참여자 6)

“약간 좀 잠이 잘 안 오고, 뭐...약간 불면증이 생겼

나 하다가...그게 좀 갱년기의 시작이었나 라는 생각도 

했었거든요.” (참여자 2)

“뭐 별거 한 것도 없는데, 몸이 너무 피곤하고, 이상

했죠. 몸이 너무 피곤한 것이...” (참여자 5)

“결혼하면 성관계가 중요하잖아요. 갱년기 되고 나니

까 아플 때도 많이 있잖아요.” (참여자 5)
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Category Theme cluster Theme

A whirlwind of 

changes

Feeling physical changes Hot flashes

Perspiration

Insomnia

Fatigue

Pain during sexual intercourse

Feeling emotional changes Sensitive and strange negative feelings

Irrational anger

Desire to express rage

Sadness

Feeling lethargic and without energy

No appetite

Boundary of 

family

Ambivalence toward husband Gratefulness toward husband

Feeling hurt toward husband

Feeling oppressed by husband

Compassionate toward husband

Interaction needs within the family Consideration of family

Family love

Meaningless family connections

Unsatisfactory 

reality

Reality of unmet expectations Life without breathing room

Regretting current lifestyle

Unstable economic circumstances Psychological anxiety due to temporary worker status

Struggling with economic poverty

Unmet needs

Aspects of 

myself I want 

to hide 

Repression Repressing my emotion

Calm myself without expressing my emotion

Carry on by wearing a "mask" Carry on by wearing an "all-is-fine" mask

Being conscious of others

Life of 

isolation

Differences Generational differences

Cultural differences

Discomfort from prejudices Discriminated against due to "multicultural" status

Prejudices against those who have come from a less wealthy country

Negative attention because of different skin color

Negative attention because of lack of fluency in the Korean language

Communication difficulties Language barriers

Difficulty of understanding one another within the family

Loneliness Struggling because of isolation

Enduring things all by oneself

Missing my 

homeland

Missing my homeland Missing my homeland

Loneliness from living abroad

Sadness from having nobody to interact with because of leaving the homeland

Feeling happy when using my mother tongue Happiness from using my mother tongue

Life of 

overcoming 

obstacles

Overcoming climacterium Consume health supplements

Talk with others

Make effort to achieve self-development

Make effort to understand others

Engage in healthy activities Exercise and engage in a variety of hobbies

Engage in volunteer activities

Hormone replacement therapy

Desire for 

social support 

for areas 

where gaps 

exist

Lack of education opportunity on climacterium No education on climacteric experience

Get information on climacterium through acquaintances or television programs

Unavailability of information on climacterium Lack of accurate information on climacterium

Lack of preparation for climacterium

Seeking systematic support Need a center that manages climacterium

Table 1. Life Experiences of Marriage Immigrant Middle-aged Women
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2) 느끼는 마음의 변화

참여자들은 갱년기를 맞이하면서 예민하고 묘하게 

나쁜 감정들이 많이 느껴졌으며 이유 없이 화가 나는 

일이 많아지며 분노를 표출하고 싶어 하기도 하였다. 

또한 슬픈 마음과 삶에 활력이 없고 무기력해지며 그로 

인해 음식을 먹고 싶은 욕구도 없어짐을 경험하였다.

“제가 정말 이상하게 좀 많이 예민했어요. 마음속에, 

표현하기가 어려운, 그 묘한 나쁜 감정들이 너무 많았어

요. 뭐라고 콕 얘기할 수 없는 정말 묘한 나쁜 감정이

요.” (참여자 5)

“제가, 저기 가끔 아들이랑 딸이랑 남편이랑...갑자

기 막 화나고요, 이유가 없고 그냥 일상생활을 똑같이 

했는데도 화가 나요. 그다음에 어떨 때는 누가 뭐 하나

만 물어봐도 너무 화가 나요.” (참여자 1)

“그냥 집에 처박혀서 그냥 이런저런 슬픈 생각이 들

고...” (참여자 2)

“그리고 막 뭐라고 그러지? 활력이 없어지는 것 같고, 

무기력해지는 그런 느낌이요. 아무것도 안하고 싶은 그런

거요, 뭐 먹고 싶지도 않아요. 그냥 축축 늘어지니까, 식

욕이 없어지는거, 이런 것도 힘들더라구요.” (참여자 2)

범주 2. 가족의 울타리

참여자들은 ‘가족의 울타리’ 안에 있는 가족과 남편

에게서 느끼는 여러 가지 감정들이 갱년기에 많은 영

향을 주었다고 진술하였다.

1) 남편에 대한 양가감정

참여자들은 남편에게 갱년기를 이해해 주는 모습으

로 고마우면서도 무관심한 모습으로 서운한 감정을 

느끼기도 했다. 한국에 정착해서 많은 시간이 흘렀음

에도 내가 어디론가 떠날까 봐 외출하는 것을 쉽게 허

락해 주지 않는 남편의 모습에는 억눌린 감정을 느낌

과 동시에 측은함도 느껴짐을 경험하였다.

“남편이 딸에게 ‘엄마 갱년기 생겼나봐’ 하면서 얘기

를 해 주었나 봐요. 그래서 그다음부터는 그냥 제가 신

경질 내게 두고 그랬죠. 남편에게 고맙죠. 나를 많이 생

각해 주니까...” (참여자 1)

“내가 지금 갱년기인지 아닌지, 남편은 몰라. 나한테 

관심이 없어. 무관심, 그러니까 너무 서운해.”
(참여자 2)

“밖에 나가서 사람도 보고, 모임도 해야 되는데, 안된

다고, 남편이 계속 안된다고...” (참여자 4)

“와이프가 저기 어디로 떠날까봐, 남편이 그런 걱정

과 염려가 있어서, 그런 남편 모습을 보는게 제일 힘들

죠.” (참여자 1)

2) 가족 내 상호작용 욕구

참여자들은 남편을 제외한 다른 가족들에게 배려를 

받는다는 느낌과 사랑을 경험하기도 하지만 서로의 

일상이 너무 바빠서 의미 있는 가족이 아닌 것 같은 

느낌을 받을 때도 있다고 진술하였다.

“시누이도 잘하고, 다른 가족들도 잘하고, 그래서 좋

게 좋게 살고 있어서...” (참여자 1)

“여기 엄마가 사랑 줘요. 한국 엄마가...” (참여자 3)

“가족 안에서 하고 싶은 얘기가 있는데도 할 기회가 

없어요. 다들 너무 바쁘니까, 우리 지금 가족 맞어? 그

런 생각이...” (참여자 5)

범주 3. 흡족하지 못한 현실

기대를 하고 온 한국에서 기대에 못 미치는 현실과 

불안정한 경제 상태로 참여자는 ‘흡족하지 못한 현실’

을 경험하였다.

1) 기대에 못 미치는 현실

잘 살기 위해 온 한국에서의 삶이 기대에 못 미치고 

쫓기게 되다 보니 참여자들은 현재의 삶을 후회하게 

된다고 진술하였다.

“그냥 시간이 없고 쫓기고 사니까, 닥쳐야지 눈앞에 

떨어져야지. 뭔가를 하게 될 것 같아요∼
내가 더 잘 살기 위해서 한국에 왔는데, 그렇지 못하
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고, 속았다는 느낌이 들긴 하죠” (참여자 2)

“차라리 그냥, 제가 결혼은 다른 사람이랑 했으면 어

떨까 하는 거죠. 후회가 좀....” (참여자 3)

2) 불안정한 경제 상태

참여자들은 비정규직 고용상태에 따른 심리적 불안

감을 느끼고 있으며 그로 인한 경제적 빈곤으로 힘들

고 욕구를 충족하지 못하는 상황을 경험하였다.

“공장 같은데 가면 정직원은 할 수 있겠지만, 그런 곳 

말고 공공 기관이나 일반 회사 그런데는 어렵잖아요. 안

정적인 직장을 가지고 하면, 가정도 안정적으로 꾸려갈 

수 있는데...” (참여자 2)

“갱년기에 맞는 한약을 지어 먹으면 도움이 된다고 하

는데, 근데 문제는, 비용이 너무 비싸니까, 우리 같은 

사람은 엄두를 못 내죠.” (참여자 3)

“생활하기 어려워지면 신경 써야 하고, 그러면 신경

질 나잖아요.” (참여자 4)

“참아야 되잖아. 먹는 것도 참아야 되고, 사고 싶은 것

도 참아야 하고...하고 싶은데, 못하는 거죠” (참여자 5)

범주 4. 감추고 싶은 나

참여자들은 갱년기를 지나면서 느끼는 여러 가지 

감정을 억누르고 제대로 된 표현을 못하며 혼자 삭히

는 일들과 타인을 의식하여 스스로 괜찮다는 가면을 

쓴 채 살아가는 ‘감추고 싶은 나’를 경험하는 것으로 

나타났다.

1) 억누름

일상생활을 하면서 가족이나 주변인들로부터 느껴

지는 감정을 그대로 수용하기 보다는 그것조차도 억

누르려고 하는 모습과 감정은 수용을 하였으나 그것

에 대한 표현을 상대방에게 제대로 하지 못하고 혼자 

삭히려는 경험을 하였다.

”뭐 어떤 일들이 일어나면, 그런 부분에 대해 속에서 

나오는 느낌, 그것도 아예 머릿속에서 생각 안 하려고 

하죠. 그냥 얼버무린다고 해야 하나? (참여자 5)

“속상한 일이 있어도 그냥 혼자 삭히거나, 그냥 한번 

울고 그러거나, 식구들한테 말을 못하죠. 누구한테도 

잘 못하죠” (참여자 2)

2) 가면을 쓰고 살아감

스스로를 자유롭게 표현하기 보다는 타인을 의식하

면서 말이나 행동을 조심하게 되고 겉으로 보여 지는 

부분에서는 항상 괜찮은 것처럼 포장을 하면서 마치 

가면을 쓰고 살아가고 있음을 경험하였다.

“다른 사람들한테도 사실 여기(마음을 가리키며)가 

좀 그럴 때도 있는데...그래도 말....또 행동....조심

조심하죠.” (참여자 1)

“그냥 항상 외면은...항상 그냥, 다 괜찮은 것처럼...

마음은 안 그럴 때도 많은데...음...또 남들에게는 안 

보여 주려고 하고, 그렇게 살기는 하죠. (참여자 2)

범주 5. 소외되는 삶

나와는 서로 다르고 다문화라는 선입견으로 인한 

여러 불편감 속에서 소통의 어려움도 있어 결국은 외

로움을 느끼는 ‘소외되는 삶’을 경험하였다.

1) 서로 다름

참여자들은 남편과 세대 차이와 문화차이를 느껴 

우리의 서로 다름을 경험하고 있었다.

“남편과 세대 차이도 있고, 나이 차이가 있으니까, 나

이는 지금 11살 차이에요.” (참여자 2)

“우리나라와 생각이 틀리고, 모든 게 완전히 다르잖

아요.” (참여자 4)

2) 선입견으로 인한 불편감

결혼이민 여성의 또 다른 표현인 다문화 여성이라

는 단어 자체가 한국 사람들과의 분리를 당하는 것 같

고 ‘다문화 가정’은 못사는 나라에서 왔을 것 같은 생

각과 피부색이 다르고 유창한 한국말을 구사할 수 없
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음에서 오는 선입견들로 인한 불편감이 있다고 진술

하였다.

“이제 다문화, 이주 여성, 다문화 가족, 그런 말들

이...아예 한국 사람들과 분리를 하는 거니까, 말 자체

가 스트레스를 받으니까...” (참여자 2)

“다문화 가족, 막 그렇게 하면, 아무래도 못 사는 나

라에서 왔다는 시선들이 있다 보니.” (참여자 2)

“피부도 또 하얗지 않으면 또 그럴 수도 있고, 그러다

가 말을 못하면, 제대로 한국말을 못하면, 보는게...

음...좀 그렇죠. 스트레스 받아” (참여자 3)

3) 소통의 어려움

참여자들은 모국어만큼 자유롭게 한국어로 표현하

는 것이 어렵다보니 언어의 장벽에 부딪칠 때가 많았

으며 그로 인해 가족 간에도 서로의 말을 잘 알아듣지 

못하는 상황에 종종 노출되었음을 경험하였다.

“언어 장벽 때문에, 이거를 표출하지 못하니까, 말을 

전달을 못하니까, 확실하게 말을 못 할 때가 있어. 그만 

얼버무리게 되고...” (참여자 5)

“남편하고 뭐 싸우거나 말다툼, 의사소통이 안 되

고...” (참여자 2)

“언어가 잘 안되니까, 서로 잘 못 알아들으니까 싸워

요. 남편이 자기 얘기 잘 모른다고, 그리고 시어머니도

요.” (참여자 1)

4) 외로움

참여자들은 스스로 또는 상황에 따라 집에만 있게 

되는 고립된 생활로 힘듦을 느꼈고 갱년기 증상을 혼

자 견뎌내야 하는 외로움을 경험하였다.

“집에만 있었어요. 따로 나갈 생각은 안하고, 그

냥...많이 힘들었죠.” (참여자 5)

“친구는 한 세 네 시간 가야지 만날 수 있고, 시댁 쪽

에도 친척이 많지도 않고, 그러니까 그냥 집에...”
(참여자 2)

“갱년기가 오면, 안 그래도 이게 신체가 변화가 왔는

데, 그 변화를 혼자서 견디려고 하니까... (참여자 3)

범주 6. 그리운 내 고향

고향을 떠나 한국에서 살아가면서 고향에 대한 그

리움을 느끼고 어쩌다 모국어를 사용할 수 있는 상황

에서의 행복함을 통해 ‘그리운 내 고향’을 경험하는 

것으로 나타났다.

1) 고향을 그리워함

한국에서 거주한 기간이 17년 이상으로 젊을 때는 

미쳐 느끼지 못했던 고향에 대한 그리움이 갱년기를 

경험하는 지금에서야 불쑥불쑥 타향살이에 대한 외로

움과 고향을 떠남으로 교류할 사람이 없음에서 오는 

슬픔, 그러다 보니 더욱 커지는 고향에 대한 그리움이 

있다고 진술하였다.

“거기(고향)에 살았으면, 한국에 사는 것보다 덜 외

로웠겠죠.” (참여자 2)

“제가 다른 나라에 와 있으니까, 아무래도 고향에 있

으면 형제들도...동생들이랑 이런저런 얘기를 나눠

서...그럴 수 있었을 텐데... 여기에서는 친구들도 만

날 수도 없고, 원래 고향에서는 친척들도 많았는데... 

뭐...여기 와서 왕래를 할 수 없으니까...” (참여자 3)

“처음에 한국에 왔을 때는 안 그랬는데, 지금 갱년기

가 됐을 때 더 고향이 그리워졌어요.” (참여자 5)

2) 모국어 사용의 행복함

태어난 나라의 언어를 사용할 수 있는 상황이 되었

을 때 말할 수 없는 행복함을 느낌과 동시에 고향을 

생각하게 되는 것을 경험하였다.

“내 나라의 말을 할 수 있으니까, 저도 모르는 사이에 

제가 기분이 좋아진 거예요. 그런 다음에 문뜩 생각하

죠. 고향에 있는 가족들을요.” (참여자 5)

“여기에 와서 아주 가끔씩 모임을 하거 든요. 그럼 거

기서 제가 제일 언니니까, 엄마처럼 알려줘요. 우리나

라 사람을 만나면서 우리나라 말을 쓸 수 있다는 것이 
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너무 좋아요. 꼭 고향에 온 기분이잖아.” (참여자 1)

범주 7. 이겨내는 삶

참여자들은 자신만의 방법과 건강한 활동을 통해 

갱년기를 극복하고자 노력하는 ‘이겨내는 삶’을 경험

하였다.

1) 나만의 갱년기 이겨내기

참여자들은 건강보조식품을 섭취하거나 수다를 떨

기도 하며 자기 계발 및 상대방을 이해하려고 노력하

는 등 자신만의 방법으로 갱년기를 이겨내려고 하였다.

“비타민 먹어요. 그다음에 남편이 집에서 직접 만든 

인삼, 더덕, 뭐 이런 거 먹고, 꿀도 먹고, 능이버섯도 

먹고요.” (참여자 3)

“친구들이랑 대화하고 현실에 만족하고 새로운 인생

을 시작하기 위해서 수다 떨었던 거죠.” (참여자 1)

“나를 업그레이드 시키기 위해 스스로 찾아서, 스스

로 일을 하고, 공부도 스스로 하고...” (참여자 2)

“남편도 따라오고, 나도 따라가고, 서로서로 맞추려

고 노력하죠. 그럼, 좀 힘든 게 작아지잖아요.”
(참여자 1)

2) 건강한 활동하기

참여자들은 운동하기, 취미 생활하기, 봉사 활동하

기, 의료진의 도움을 받아 호르몬 보충 요법을 받는 등

의 건강한 활동을 통해 갱년기를 이겨내려고 하였다.

“나 스스로 그냥 주로 운동하고, 뭐 걷기 운동이나 자

전거 타는 거, 배드민턴, 걷기 운동. 거의 많이 하죠. 

하루에 한 시간 넘게...” (참여자 6)

“합창단, 꽃꽂이, 보드게임하고, 왜 그러냐면 여기가

(머리를 가리키며) 기억력이 안 좋아질까 봐...”
(참여자 1)

“이제 봉사 활동이 있으면 무조건 나가려고 노력하는 

편이에요.” (참여자 2)

“호르몬 약은 병원 가서 선생님이 먹으라 하니까 1년 

정도 먹었어요.” (참여자 5)

범주 8. 부족한 부분에 대해 사회적 지원을 바람

참여자들은 갱년기 교육의 기회가 없어 대체적으로 

갱년기를 잘 모르는 경향이 있고 이를 해결하기 위해 

사회의 제도적 지원을 바라고 있다고 진술하였다.

1) 갱년기 교육의 기회가 없음

여성의 갱년기에 대한 교육을 받아 본 경험이 없고, 

그렇다 보니 자연스럽게 지인이나 방송 등을 통해 갱

년기 정보를 듣게 된다고 참여자들은 진술하였다.

“다른 거 지원은 받았는데 여러 가지를, 한국 음식 만

들고 이런 것들, 그런데 갱년기 교육은 알려주는 데가 

없었어요. (중략) TV 보면, 홈쇼핑할 때 갱년기에 대해 

나왔잖아. 그거 보고.” (참여자 5)

“고향에 있는 언니한테 통화로 물어보고요, 주변 친

구들한테 물어봐요.” (참여자 1)

2) 잘 모르는 갱년기

갱년기에 대한 정확한 지식이 부족하여 갱년기에 

대한 준비를 하지 못하는 ‘잘 모르는 갱년기’를 참여

자들은 경험하였다.

“그래서 당시에는 이게 갱년기 증상인지 아닌지를 잘 

모르겠는 거예요. 그래서 큰일 난 줄 알았지.”
(참여자 2)

“그렇게 준비를 미리 하는 거, ‘갱년기가 오기 전에 

내가 뭘 준비 한다’ 이런 거 없어요” (참여자 6)

3) 제도적 지원을 바람

참여자들은 갱년기를 관리할 수 있는 센터의 필요

성을 이야기하며 제도적인 지원을 해 주기를 기대하

고 있다고 진술하였다.

“Information이 잘...지금까지는 이제 지원받는 프로

그램들은 다들 일상 생활하는 것만 있지. 집중적으로 여
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성들의 신체나 마음을 이렇게 돌봐주는 것은 없었으니

까...” (참여자 1)

“여성 건강센터라고 해서 거기에 갱년기 예방, 갱년

기 관리, 그리고 갱년기를 바르게 알기, 이런 것을 하면

서, 스트레스, 우울증, 알코올 중독 여자들을 다 갱년기

에 영향을 줄 수 있잖아요. (중략) 그런 센터에서 내 몸

에 오는 변화를 알려 주면, 내가 예방하고 그거에 대해 

알고, 그걸 관리할 수 있고 하잖아요.” (참여자 2)

“센터가 약간 조금 있었으면 좋겠어요. 그거(갱년기) 

전문적으로 관리해 주는 센터가 있었으면 좋겠어요.” 
(참여자 3)

Ⅳ. 논의

본 연구는 한국에 거주하는 결혼이민 중년여성의 

갱년기를 중심으로 삶에 대한 경험을 심층적으로 탐

색하는 현상학적 연구였으며, 그 결과 8개의 범주가 

도출되었다. 8개의 범주는 ‘변화의 소용돌이’, ‘가족의 

울타리’, ‘흡족하지 못한 현실’, ‘감추고 싶은 나’, ‘소

외되는 삶’, ‘그리운 내 고향’, ‘이겨내는 삶’, ‘부족한 

부분에 대해 사회적 지원을 바람’이다. 기존에 갱년기

와 관련된 연구는 한국의 중년여성을 대상으로 하여 

시도되었던 적은 다수 있으나 결혼이민 중년여성의 

갱년기를 연구한 적은 거의 없는 실정이다. 이에 결혼

이민 중년여성의 갱년기를 중심으로 삶에 대한 경험

을 한국 중년여성과 비교하며 논의하고자 한다.

범주 1에서는 결혼이민 중년여성이 경험한 갱년기

에 대한 경험은 ‘변화의 소용돌이’ 속에 놓여있는 몸

과 마음의 변화였다. 갱년기를 경험하는 결혼이민 중

년여성의 몸의 변화는 홍조 및 발한, 불면증, 피곤함, 

성관계 통증 등이 있었고, 마음의 변화로는 예민하고 

묘한 나쁜 감정이 있으며, 이유 없이 화가 나기도 하

고 그로 인해 분노를 표출하고 싶어 하는 부분도 있고 

슬프고 활력이 없어 무기력해지고 그로 인해 식욕까

지도 없어지기도 하였다. 이와 같은 몸과 마음의 변화

는 한국 중년여성에게서도 비슷하게 나타났다[18]. 다

만, 한국 중년여성의 경우 기억력이나 집중력 저하, 

적절한 단어의 배치가 어려운 등의 인지 감퇴가 갱년

기의 또 다른 변화라고 하였으나[19] 결혼이민 중년여

성에게서는 이와 같은 변화는 진술하지 않았다. 이는 

기억력이나 집중력이 저하되는 것은 갱년기와 상관없

는 노화의 과정이라 여기며 적절한 어휘를 선택하지 

못하는 것은 한국어가 모국어가 아니므로 인지 감퇴

와는 별개의 문제라 생각했을 가능성이 클 것으로 보

인다.

범주 2에서는 참여자들은 ‘가족의 울타리’ 안에 있

는 가족과 남편에게서 느끼는 여러 가지 감정들이 갱

년기에 많은 영향을 주었다고 진술하였다. 결혼이민 

중년여성과 한국 중년여성 모두 갱년기의 경험이 가

족의 영향을 많이 받는 것으로 나타났다[18-20]. 다만 

본 연구의 결혼이민 중년여성은 특히 남편에 대한 영

향을 많이 받는 것으로 보인다. 남편에게 고마움을 느

끼는 긍정적인 감정, 서운하고 억눌린다는 부정적인 

감정이 공존하였고 결혼이민 중년여성이기에 도망갈

까 하는 걱정으로 외출 자체를 통제하려는 남편을 바

라보는 측은한 감정을 경험한 것으로 나타났다. 결혼

이민 여성에게 남편은 고향의 가족과의 단절로 인해 

더 의존적인 대상이 되며 남편과의 관계 정도에 따라 

결혼이민 여성이 느끼는 주관적인 건강 상태 및 가족

의 건강을 결정짓는 매우 중요한 요소가 된다[21,22]. 

따라서 결혼이민 중년여성과 남편이 함께 하는 프로

그램을 마련하여 남편과의 친밀한 관계가 될 수 있는 

환경을 조성해야 할 필요가 있겠다.

범주 3에서의 ‘흡족하지 못한 현실’은 한국인이 아

니기 때문에 직장 선택의 폭이 좁고, 그로 인해 경제

적 빈곤과 충족되지 못한 욕구로 기대에 못 미치는 현

실을 살아갈 때 본 연구의 결혼이민 중년여성은 갱년

기 증상이 더 힘들어진다고 하였다. 한국에서 가정을 

이룬 결혼이민 여성이 느끼는 스트레스 요인 중 하나

로 경제적인 문제가 있었으며 궁핍한 생활로 가족 간

의 갈등이 커질 수 있다고 하였다[11]. 이러한 경제적 

문제가 지속적으로 갱년기에도 노출된다면, 본 연구

의 참여자가 진술한 바와 같이 갱년기 증상에 부정적

인 영향을 미칠 것으로 보인다. 그러므로 결혼이민 중

년여성에게 일상적인 생활이 영위될 수 있는 최소한
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의 경제적 지원 체계가 마련되어야 할 것이다. 이와 

같은 경제적인 문제는 결혼이민 중년여성뿐만 아니라 

한국 여성과 남성에게도 큰 영향을 미쳐 갱년기에 우

울감을 경험하거나 자살 생각까지도 했던 것으로 나

타났다[23,24].

범주 4에서의 ‘감추고 싶은 나’는 자신의 감정을 억

누르고 제대로 된 표현을 못하며 혼자 삭히는 일들과 

타인을 의식하여 스스로 괜찮다는 가면을 쓴 채 살아

가는 것을 말한다.

범주 5에서의 ‘소외되는 삶’은 나와는 서로 다르고 

결혼이민 여성이라는 즉, 다문화라는 선입견으로 인

한 여러 불편감 속에서 소통의 어려움도 있어 결국은 

외로움을 느낀다는 것이다. ‘감추고 싶은 나’와 ‘소외

되는 삶’은 결혼이민 여성이 한국에 정착하여 살아가

면서 받는 스트레스로 인종 간의 차별대우 및 편견, 

외로움, 문화차이, 언어 문제 등이 있을 수 있는데[25], 

이러한 문제들이 완벽하게 해결되지 못한 상태에서 

갱년기를 맞이하여 느끼게 되는 현상들로 보인다. 그 

가운데서 갱년기로 느껴지는 여러 가지 변화를 그대

로 표출하는 것보다 다른 사람들을 의식하고 억누르

며 감추려고만 하는 것은 결혼이민 여성으로 한국 정

착의 초반기에 한국 문화에 일방적으로 동화되기를 

요구받았던 경험[26] 때문으로 생각한다.

이러한 이유로 결혼이민 중년여성이 자신의 모국어

를 사용하여 자신을 그대로 들어낼 수 있는 상황이 되

면, 가족과 친구들이 있는 고향에 대한 그리움이 갱년

기를 지나면서 더 극대화되는 것으로 ‘그리운 내 고

향’에 대한 범주 6이 형성된 것으로 보인다.

범주 7에서는 갱년기를 이겨내기 위해 결혼이민 중

년여성들도 ‘나만의 갱년기 이겨내기’, ‘건강한 활동

하기’ 등의 접근을 하고 있었다. 건강보조식품을 섭취

하고 수다를 떨며 자기 계발과 상대방을 이해하려고 

노력하고 운동, 봉사, 다양한 취미활동, 호르몬 보충요

법을 하면서 갱년기를 이겨내려고 하였다. 이는 한국 

여성의 갱년기를 극복하기 위해 운동과 일에 집중하

면서, 병원에 찾아가 호르몬 치료를 받는 등의 접근과 

아주 유사했다[18,27].

또한 범주 8에서 결혼이민 중년여성들은 갱년기에 

대한 교육의 기회가 없었고 그로 인해 갱년기에 잘 몰

라서 부족했던 부분을 제도적으로 지원을 받아 대체

할 수 있기를 희망하는 마음이 컸다.

본 연구에서 참여자는 갱년기 관련 지식을 묻는 10

문항 중 평균 6점으로 갱년기를 정확하게 안다고 표

현하기에는 무리가 있어 보인다. 그동안 결혼이민 여

성에게는 한글 교육, 한국요리 배우기 등의 일상생활

에 필요한 교육이 제공되었으나 건강과 관련된 프로

그램 제공은 매우 부족한 실정이었다[11]. 결혼이민 

여성이 갱년기를 경험하는 시기는 생애주기별 관점으

로 중년기에 해당하고, 이 중년기의 관리 정도에 따라 

노년기의 삶과 건강에 강력한 영향을 미친다[28].

따라서 결혼이민 중년여성이 한국 중년여성과 비슷

한 갱년기에 대한 경험도 다수 있지만, 결혼이민자이

기에 특별하게 경험하는 것도 있으므로 결혼이민 중

년여성을 대상으로 갱년기를 완화할 수 있는 프로그

램이 개발되어 제공되어야 할 것이다.

Ⅴ. 결론

본 연구는 한국에 거주하는 결혼이민 중년여성의 

갱년기를 중심으로 삶에 대한 경험을 심층적으로 탐

색하는 현상학적 연구로 ‘변화의 소용돌이’, ‘가족의 

울타리’, ‘흡족하지 못한 현실’, ‘감추고 싶은 나’, ‘소

외되는 삶’, ‘그리운 내 고향’, ‘이겨내는 삶’, ‘부족한 

부분에 대해 사회적 지원을 바람’의 8개 범주가 도출

되었다. 한국에 거주하는 결혼이민 중년여성이 원하

는 사회적 지원을 기반으로 갱년기 증상을 완화하는 

프로그램 개발 및 적용을 통해 건강한 삶을 살 수 있

기를 기대한다.
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